HECHOS 28 vs 1

ACTS 28 VS 1

The previous chapter ended: The soldiers
plan was to kill the prisoners, so no one
could swim away, and escape.But the
centurion kept them from their plan, and
willing to save Paul, he ordered those
who could swim, to first jump overboard
into the sea, and then get to the
land: and the rest were to follow, some
on boards, and some on the wreckage of
the ship. And so it happened, that they all
safely reached land.

Dr. Lucas

a mi excelente amigo de Dios

Paul in Malta, and then to Rome,

1 And when they were safely brought
through the storm, then we found out “iEEemsee. o
the island was called Melita. 5 :

2And the natives showed amazing §
kindness: for due to the present rain
and cold they ignited a fire, and
received us all.

$But when Paul had gathered a
bundle of sticks, and laid them on
the fire, then a snake came out
because of the heat, and fastened
on his hand.

4And when the natives saw the
venomous snake hang on his
hand, they  said among
themselves, No doubt this man is
a murderer, and though he has
been saved from the sea, justice
has not allowed him to live.

SHowever, he shook off the snake into
the fire, and suffered no harm.

serpiente
dafo.

6 But they expected he was about to swell up, or
suddenly fall down dead:
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El capitulo anterior termind: El plan de
los soldados era matar a los prisioneros,
para que nadie pudiera nadar y escapar.
Pero el centurion los apart6 de su plan'y,
dispuesto a salvar a Pablo, ordeno a los
que supieran nadar que primero saltaran
por la borda al mar y luego llegaran a
tierra; y los demas debian seguirlos,
algunos en tablas y otros. sobre los
restos de la nave. Y asi sucedio, que
todos llegaron sanos y salvos a tierra.

Pablo en Malta, y luego a Roma,

1Y cuando fueron rescatados a
través de la tormenta, solo descubri-
mos que la isla se llamaba Melita.

2 Y los nativos mostraron una
bondad asombrosa: porque debido a
la lluvia y al frio actuales, encendie-
ron un fuego y nos recibieron a todos.

3 Pero cuando Pablo recogié un

manojo de palos y los puso sobre
el fuego, sali6 una serpiente a
causa del calor y se prendié de su
mano.

4Y cuando los nativos vieron la
serpiente venenosa colgada de su
mano, dijeron entre si: Sin duda
este hombre es un homicida, y
aunque ha sido salvado del mar,
la justicia no le ha dejado vivir.

5 Sin embargo, arrojo la
al fuego y no sufrié ningun

6 Pero esperaban que estuviera a punto de
hincharse o caer muerto repentinamente:
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but after they waited a long
while, they saw no harm had
come to him, and they
changed their minds, and
began to say, he was a god.

"Now in the area adjacent to
that place was a landowner
— a leading man of the island,
whose name was Publius;
who welcomed us, and
courteously stayed with us
three days.

8 And it happened, that the

father of Publius was lying in

bed sick with a fever and dysentery: and Paul
went to see him, and prayed, and laying his
hands on him, healed him.

9So after this happened, others also on the
island, who had diseases, came and were healed:

10 And they also honored us with many marks of
respect; and when we were to set sail, they
supplied us with all that we needed.

1 And after three months we set sail on a ship
from Alexandria, which had wintered at the
island, whose sign was Castor and Pollux / the
Twin Brothers.

2And after landing at Syracuse, we stayed
there three days.

13 And from there we sailed around, and arrived
at Rhegium: and one day later, the south wind
blew, and on the next day we came to Puteoli:

14There we found brothers, and were invited to

stay with them seven days: and thus we came to
Rome.
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pero después de esperar un buen
rato, vieron que no le habia
sucedido ningun dafio, cambiaron
de opinién y empezaron a decir
que era un dios.

 Ahora bien, en el area
adyacente a ese lugar habia un
terrateniente, un lider de la
isla, cuyo nombre era Publio;
gue nos recibié y cortésmente
se quedd con nosotros tres
dias.

8 Y sucedié que el padre de

Publio estaba acostado en
cama, enfermo de fiebre y disenteria; y Pablo
fue a verlo, or6 y, poniendo las manos sobre él,
lo sand.

° Después esto sucedid, otros en la isla, que
tenian enfermedades, vinieron y eran sanados:

Y también nos honraron con muchas
muestras de respeto; y cuando zarpamos, nos
proporcionaron todo lo que necesitdbamos.

1Y después de tres meses zarpamos en una
nave de Alejandria, que habia pasado el
invierno en la isla, cuyo signo era Castor y
Polux / los hermanos gemelos.

12°Y después de desembarcar en Siracusa,
estuvimos alli tres dias.

13'Y de alli navegamos alrededor y llegamos a
Regio; y un dia después, sopl6 el viento del sur,
y al dia siguiente llegamos a Puteoli:

4 Alli encontramos hermanos y fuimos
invitados a quedarnos con ellos siete dias; y asi
llegamos a Roma.
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15 And the brothers when they heard about us,
came from as far as the Market Appius, and
Three Taverns to meet us: and when Paul saw
them, he thanked God, and took courage.

®*And when we entered Rome, the
centurion delivered the prisoners to the
captain of the guard: but Paul was
allowed to stay by himself with the
soldier who guarded him.

" And it happened, that after three days Paul
called together the leading men of the Jews: and
when they had come together, he began to say to
them, Men and brothers, though I have done
nothing against our people, or the customs of
our fathers, yet | was delivered prisoner from
Jerusalem into the hands of the Romans.

18Who, when they had examined me, they were
willing to let me go, because there was no case
to charge me with death.

19 But when the Jews objected, | was forced to

appeal to Caesar; not that | had any
accusation against my nation.

2050 for this reason | requested to see you, and
to speak with you: because I am wearing this
chain for the sake of the hope of Israel.

2L And they said to him, We have not received
letters from Judea concerning you, nor have
any of the brothers come here and reported or
spoken anything bad about you.

22But we desire to hear from
you your thoughts: for as
concerning this sect, it is known
to us that it is spoken against
everywhere.
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15Y los hermanos, cuando supieron de nosotros,
vinieron hasta el Mercado Apio y las Tres
Tabernas para recibirnos; y cuando Pablo los
vio, dio gracias a Dios y se animo.

6 Y cuando entramos en Roma, el
centurion entregé los prisioneros al
capitan de la guardia; pero a Pablo se le
permitié quedarse solo con el soldado
gue lo custodiaba.

7Y sucedié que después tres dias, Pablo reunié
a los principales de los judios; y cuando se
juntaron, comenz6 a decirles: Hombres, y
hermanos, aunque no he hecho nada contra
nuestro pueblo ni contra las costumbres de los
judios. nuestros padres, aun, fui entregado
preso de Jerusalén en manos de los romanos.

8 Los cuales, habiéndome interrogado,
quisieron dejarme ir, porque no habia caso para
acusarme de muerte.

19 pero cuando los judios se opusieron, Me Vi

obligado a apelar al Ceésar; no es que
tuviera ninguna acusacion contra mi nacion.

20 Asi que por esta razén, Te pedi verte, y
hablar contigo, porque llevo esta cadena por la
esperanza de Israel.

21 Y ellos le dijeron: No hemos recibido cartas
de Judea acerca de ti, ni ninguno de los
hermanos ha venido aqui y ha informado o
hablado de algo malo sobre ti.

22 pero deseamos oir de ti tus
pensamientos;  porque en
cuanto a esta secta, sabemos
gue se habla en contra de ella
en todas partes.
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23 And when they had set a day for him, many
came to him at his lodging; and to them he
explained and testified of the kingdom of God,
trying to persuade them concerning Jesus, from
both the law of Moses, and from the Prophets,
from morning until evening.

24 And some were persuaded by the things that
were spoken, but others did not believe.

S And when they did not agree with one
another, they left, after Paul had spoken one
word: the Holy Spirit rightly spoke through
Isaiah the prophet to our fathers,

% Saying, Go to this people, and say, You
will keep on hearing,

but will not understand; and you will
keep on seeing, but will not perceive:

2" For the heart of this people has become dull,
and with their ears they hardly hear, and they
have closed their eyes; lest they should see
with their eyes, and hear with their ears,
and understand with their heart, and
return, and I should heal them.

2850 let it be known to you, that the
salvation of God has been sent to the
Gentiles, and that they will listen.

22 And when he had spoken these words, the
Jews departed, having a great dispute among
themselves.

% And Paul stayed two whole years in his
rented house, and received all who came
to him,
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23'Y cuando le fijaron un dia, muchos vinieron a
él en su alojamiento; ya ellos les explico y les
testifico del reino de Dios, tratando de
persuadirlos acerca de Jesus, tanto de la ley de
Moisés como de los profetas, desde la mafiana
hasta la tarde.

24Y algunos fueron persuadidos por lo que se
decia, pero otros no creyeron.

25Y como no se pusieron de acuerdo entre si, se
fueron, después que Pablo habia dicho una
palabra: el Espiritu Santo correctamente hablo
por medio del profeta Isaias a nuestros padres:

% diciendo: Ve a este pueblo y di: Seguiras
oyendo,

pero no entenderas; y seguiras viendo,
pero no percibiras:

27 Porque el corazén de este pueblo se ha
embotado, y con sus oidos apenas oyen, y han

cerrado sus 0jos; NO Sea que vean con Sus
0jos, oigan con sus oidos, y entiendan
con su corazéon, y vuelvan, y yo los
sane.

28 Por tanto, os sea saber que la salvacion
de Dios ha sido enviada a los gentiles, y
gue ellos escucharan.

29°Y cuando él hubo dicho estas palabras, los
judios partieron, teniendo una gran disputa
entre ellos.

Y Pablo se quedd dos afios enteros en
su casa alquilada, y recibié a todos los
que venian a él,
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31 preaching the kingdom of God, and teaching
the things concerning the Lord Jesus Christ,
with all confidence, unhindered.

And then Paul went to Spain and other places.
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31 predicando el reino de Dios y ensefiando las
cosas acerca del Sefior Jesus Cristo, con toda
confianza, sin impedimentos.

Y luego Paul se fue a Espaia vy otros lugares.
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